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Vocabulario / Ordliste

il: det, der
matino: morgen
eveliar se: at vågne
reguardar: at se på
horologio: [horolodzjo] ur
septe: syv
hora: time
es septe horas: kl.  er 7
ille: han
non: ikke
poter: at kunne
dormir: at sove
prender: at tage
libro: bog
multe: mange
proque: [prokwe, proke] fordi
color: (en) farve
rubie: rød
verde: grøn
blau: blå
jalne: [dzjalne] gul

jacer: [dzjatser] at ligge
lecto: seng
audir: at høre
que: [ke, kwe] at
aperir: at åbne
porta: dør
levar se: at rejse sig
ab: fra
vader: at gå
a in: ind i
vider: at se
mover se: at bevæge sig
susurrar: at hviske
tu: du
no: nej
saltar: at springe
verso: hen mod
haber fame: at være sulten
dicer: at sige 
si: ja
dar: at give

mangiar: [mandzjar] mad 
nunc: nu 
venir: at komme
jentaculo: [dzjentakulo] mor-

genmad 
hastar: at skynde sig 
biber: at drikke 
caffe: kaffe 
que: [ke, kwe] hvad
voler: at ville
vos: I
demandar: at spørge
io: jeg
con placer: gerne 
the: te
responder: at svare 
lacte: mælk
jentar: [dzjentar] at spise mor-

genmad 
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Lection duo / 
Lektion to

II es matino. Peter se
evelia e reguarda su
horologio. Es septe
horas. Ille non pote
dormir. Ille prende un
libro. Peter ha multe
libros,  proque ille ama
leger. Le libros ha mul-
te colores: rubie, ver-
de, nigre, blau, jalne. 
Peter jace in le lecto.

Ille non audi que sra. Hansen aperi le porta.
"Bon matino." "Bon matino, matre!" Peter

se leva ab le lecto e vade a in le cocina.  Hic ille
vide Mis. Le catto non se move, e Peter susurra:
"Mis, dormi tu?" No, Mis non dormi. Illo salta
verso Peter. "Ha tu fame?" Mis dice miau. Si,
illo ha fame. Peter da Mis mangiar. Nunc Anne
veni. "Da tu Mis mangiar, Peter?" "Si." Illes
joca con le catto. "Jentaculo!" matre dice. Pe-
ter e Anne hasta. Illes anque ha fame. Patre e
matre bibe caffe. "Que vole vos biber?" matre
demanda. "Io vole con placer biber the," Anne
responde. "Vole tu anque biber the,  Peter?"
"No matre, io vole con placer biber lacte." E
nunc le tote familia jenta. #

Grammatica
< Udsagnsord med se: I navneform sættes se

efter udsagnsordet, i andre tilfælde foran
dette: Peter ama mover se, Peter se move =
Peter elsker at bevæge sig, Peter bevæger
sig.

< Navneordets flertalsform (pluralis) dannes
ved at tilføje -s, hvis ordet ender på en vokal

(selvlyd), og -es, hvis ordet ender på en kon-
sonant (medlyd): un libro, le libro, libros, le
libros – un magazin, le magazin, magazines,
le magazines = en bog, bogen, bøger, bø-
gerne – et magasin, magasinet, magasiner,
magasinerne. Flertalsendelsen ændrer ikke
betoningen.

< Tillægsord bøjes ikke i tal: un libro jalne, duo
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libros jalne = en gul bog, to gule bøger.
< Non står foran det ord, det nægter: no,

patre non bibe the = nej, fader drikker ikke
te.

< De personlige stedord (pronominer): io, tu,
ille, illa, illo, nos, vos, illes/illas/illos = jeg, du,
han, hun,  den/det, vi, I/De, de. #

Problemas
Besvar disse spørsmålene på interlingua:

Es isto (=denne, dette) un libro?

Es isto un tabula?

Es isto un sedia?

Es isto un confortabile?

Que es isto?

Que es isto?

Que es isto?

Es isto un lecto?

Es isto un littera?

Que es isto? #


